
Глава 55

Ви Нинцзы ловко вела себя. Встречаясь в первый раз с дальней родственницей, она должна
была поклониться. Супруга Лю приняла поклон и вручила Ви Нинцзы большой конверт с
пожеланиями. Ви Нинцзы почтительно трижды поклонилась. Увидев это, на лице супруги Лю
появилась улыбка. Когда Ви Нинцзы встала, она сказала:

"Унгён, подойди сюда. Ты давно не виделась со второй тётушкой, кузиной и дядюшками.
Сегодня встреться с кузиной".

Женщина лет сорока в прекрасном наряде светло-коричневого цвета слева была второй
тётушкой. Хотя она выглядела аккуратной, тени под глазами говорили об усталости.

Сим Унгён и Ви Нинцзы подошли поклониться и получили по нефритовому браслету.

Рядом с тётушкой сидел красивый молодой мужчина лет двадцати пяти в красной мантии с
длинными рукавами, с поясом, украшенным золотом и жемчугом, и туфлями с вышитыми
золотом облаками и солнцем. Это был Лю Иян, сын тётушки и старший внук в клане Лю. Он
сдал экзамены, но вел праздный образ жизни типичного бездельника из богатого дома.

Лю Иян поприветствовал госпожу Са и Са Соян, а затем, повернувшись к прекрасной Сим
Унгён, улыбнулся и сказал:

"Унгён, давно не виделись. Ты становишься всё очаровательнее".

Госпожа Са нахмурилась от его фамильярности. Супруга Лю поспешно встала и огляделась:

"Здесь есть ещё одна кузина".

Наконец Лю Иян посмотрел на хрупкую красавицу рядом с Са Соян. Он видел слишком много
наложниц и куртизанок, чтобы заинтересоваться, и равнодушно сказал:

"А, вторая кузина Ви".

Ви Нинцзы не испытывала симпатии к Лю Ияну. Она поклонилась ему только из вежливости,
так как он был женатым мужчиной и не вызывал у неё интереса.

"Позвольте представиться, дядюшка Лю".

Рядом с Лю Ияном сидела хрупкая бледная женщина в голубой мантии. Это была его жена
Хван. Она была примерно одних лет с мужем, но выглядела старше. Явно болезненная, она
держала на руках трехлетнего мальчика, пристально разглядывавшего Сим Унгён



любопытными глазами.

Хван слабо улыбнулась и вручила Сим Унгён и Ви Нинцзы по нефритовой подвеске, когда те
встали, чтобы поклониться ей.

Сим Унгён вспомнила, что Хван была так же больна и в прошлой жизни скончалась через год.
После её смерти Лю Иян сделал любимую наложницу главной женой. Вскоре погиб и юный Лю
Вон. Говорили, что он упал с дерева, но тело мальчика было истощено и покрыто ранами.
Очевидно, мачеха издевалась над ним до смерти.

Тогда супруга Лю пыталась женить сына на Сим Унгён, надеясь заполучить богатство Симов.
Хоть Сим Унгён и дочь простых торговцев, её готовили стать главной женой. Госпожа Са и не
помышляла отдать дочь в наложницы. Но из-за обстоятельств она всерьёз рассматривала
предложение родственников, сочтя, что это лучше, чем выдать Сим Унгён замуж в чужой дом.

Однако Сим Унгён твердо заявила, что лучше умрет, чем станет наложницей. Только после
этого госпожа Са отказалась от помолвки.

Сим Унгён покосилась на Лю Ияна. Кто мог подумать, что за приятной внешностью скрывается
человек, позволивший мучить и убить собственного сына, лишь бы возвысить любовницу? Даже
ради звания жены она не колебалась бы отказаться от него.

Сим Унгён снова посмотрела на маленького Лю Вона. Несмотря на юный возраст, это был
умный ребенок. В темных глазах светился живой ум. Трогательно было видеть, как маленькие
ручки теребят жемчужины на одежде Хван.

Поприветствовав вторую тётю, дядю и кузину, Сим Унгён заметила ещё одну девочку - Лю
Ишим, дочь второй тётушки. Она была на год младше Сим Унгён и хороша собой, но не
выделялась особо.

Увидев, что Сим Унгён и Ви Нинцзы получили браслеты и подвески от тётушек, супруга Лю
наконец сказала Ви Нинцзы:

"Ну что, раз это ваша первая встреча, вручу тебе подарок".

После её слов служанка принесла резной лаковый поднос. Супруга Лю достала с него
шкатулку. Все с интересом следили, что она вынет.

Ви Нинцзы возбудилась. У неё и так почти не было украшений. Са Соян считала серебро
слишком ценным, чтобы отдать ей что-то по-настоящему хорошее из приданого. Ви Нинцзы
завидовала драгоценностям Сим Унгён.

Когда супруга Лю открыла шкатулку, оттуда достали серьги с золотыми карпами, серебряный



браслет в виде лотоса и золотые бусы с жемчугом. "Надеюсь, тебе понравится", - сказала она,
вручая украшения Ви Нинцзы.

Увидев содержимое, Са Соян слегка нахмурилась. Ви Нинцзы тоже была разочарована. Это
совсем не то, чего она ожидала. Но на лице не было ни следа досады. Напротив, она радостно
поблагодарила:

"Спасибо, тётушка!"

Супруга Лю кивнула и передала шкатулку Ви Нинцзы. Госпожу Са тоже удивил этот выбор.
Родители не пренебрегали Са Соян, хоть она и внебрачная. Её мать была фавориткой
императора, отец Сим Унгён не мог ослушаться воли. Но мачеха не завоевала его сердце и
умерла от горя. Родители растили Са Соян как родную. До сих пор тётушка относилась к ней
так же, как и к госпоже Са.

Но сегодня её подарок, пусть и неплохой, был несоизмерим со статусом Лю. Такие вещи
дарили обычно служанкам. В прошлый визит Сим Унгён получила от тётушки золотые
украшения с драгоценностями.

Допив чай, госпожа Са задумалась. Может, клан Лю любезен пока она полезна? А если её
положение упадёт, как у Са Соян, что тогда?

Вскоре взрослые начали беседовать, и супруга Лю послала Сим Унгён, Лю Ишим и Ви Нинцзы
погулять с Лю Иволь.

* * *

В беседке Лю Иволь она сказала троим девочкам:

"Садитесь скорее".

Лю Иволь говорила с авторитетом хозяйки.

Сим Унгён села, размышляя про себя. Лю Ицин - родная старшая сестра Лю Иволь, и сестры
очень близки. Лю Иволь не из тех, кто ради долга предаст родных. Поэтому, даже зная, что Лю
Ицин виновата в истории с помолвкой, Лю Иволь в глубине души все равно обвиняет её, Сим
Унгён.

И Сим Унгён была права. Из-за сестринской выходки Лю Иволь серьезно отчитала мать.
Главная жена Лю была опытной и дальновидной женщиной. Лю Ицин сама навлекла беду,
поэтому винить Сим Унгён было нельзя, но теперь отступать было поздно. Поэтому главная
жена Лю решила считать Лю Ицин мертвой после замужества в провинции. Её волновало лишь
как восстановить отношения с Симами и извлечь выгоду.



Поэтому, хоть Лю Иволь и злилась, виду не подала. Но про себя она строила планы отомстить
Сим Унгён.

Раньше Сим Унгён всегда привозила Лю Ицин подарки, но на этот раз ничего не было. Лю
Иволь обиделась ещё больше и осмотрела Сим Унгён с ног до головы, задержавшись на её
украшениях.

Выпив чай и обменявшись любезностями, Лю Иволь с притворным удивлением сказала:

"Сестрица Унгён, эта шпилька так прекрасна! Где вы её купили? Я тоже хочу такую".

Сим Унгён почувствовала её взгляд. В прошлый раз, когда она дарила подарок Лю Ицин, Лю
Иволь тоже льнула к ней с просьбами.

Улыбаясь, Сим Унгён дотронулась до шпильки:

"У Иволь хороший глаз. Это моя новая шпилька. Такие не купить в Янчжоу. Отец привёз её из
мастерской Еннёнцзай в столице. Вещи оттуда уникальны".

Услышав про уникальность, Лю Иволь ещё сильнее возжелала шпильку.

"Очень красиво. И жемчуг такой крупный, а рубин придаёт особый шарм. Драгоценность
просто. У дядюшки отменный вкус", - завистливо сказала она.

Конечно. Иначе как бы бизнес Симов рос? Отец вызвал в Сим Унгён чувство гордости. Где бы
он ни был, он дарил ей драгоценности и редкости. Шпилька - одна из них.

"Да, отец очень добр ко мне", - намеренно пропустив мимо ушей намёк Лю Иволь, равнодушно
сказала Сим Унгён и отпила чаю.
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